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Ч. III. Античное философское наследие 
в арабо-мусульманском мире (IX–X вв.) 

Аннотация: Публикация представляет собой заключительную часть те-
матической обзорной библиографии «Античная философия: Греция и Вос-
ток», целью которой является систематизация исследований на русском и 
европейских языках, посвященных отраженным в источниках связям грече-
ской философии и восточной мудрости и трансформации классического фи-
лософского наследия в процессе перевода на другие языки (сирийский, ар-
мянский и арабский). В данной части публикуется избранная литература, 
посвященная исследованиям истории восприятия классического философ-
ского наследия античности в арабо-мусульманском мире в период формиро-
вания оригинальной арабо-мусульманской мысли. Преимущественное вни-
мание уделено истории переводов античных авторов и текстов на арабский 
язык в эпоху правления династии Аббасидов, особенно IX–X вв. Во вступи-
тельной статье к библиографии дается комментарий к ее структуре и обо-
значаются основные организующие ее темы и проблемы. 
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Введение 
Особенностью процесса трансляции греческого философского насле-

дия на другие языки было то, что он последовательно происходил в ши-
роком культурно-географическом диапазоне на фоне смены государств, 
идеологий, политических режимов и правящих династий. И общий век-
тор этого движения начиная с VI в. н.э. определенно был направлен на 
Восток (из Александрии в Антиохию, Харран, Дамаск, Багдад), иными 
словами, сначала к восточным границам Римской империи, а затем и за 
ее пределы. В целом, становление арабо-мусульманской философии и 
восприятие на арабском Востоке античного философского наследия бы-
ло обусловлено школьной философской культурой позднего периода 
Античности. Это был период доминирования неоплатонизма, но важным 
обстоятельством было то, что линии преемственных связей протянулись 
от первых переводчиков с греческого на арабский не в Афины Прокла и 
Дамаския, а в Александрию Аммония, Олимпиодора и Стефана Алек-
сандрийского. Сам ал-Фараби (870–950) в сочинении «О возникновении 
философии» указывал, что возникновение арабской философии в Багда-
де связывает непрерывная цепь преемственных связей от учителя к уче-
нику с последними философами Александрийской школы1.   

После того, как в IV–VI вв. появились первые переводы отдельных 
произведений Аристотеля и Порфирия на латынь (Марий Викторин, Бо-
эций), в Александрии было положено начало традиции перевода с грече-
ского на языки стран Востока (армянский и сирийский). Первым перево-
дчиком с греческого на армянский был ученик Олимпиодора Младшего 
Давид Анахт (нач. VI в.), он же составил и первые известные коммента-
рии на армянском (на «Категории» и «Первую Аналитику» Аристотеля, 
«Введение» Порфирия)2. К началу VI в. относится переводческая дея-
тельность другого выдающегося выпускника Александрийской школы – 
сирийца Сергия из Решайны (1-я пол. VI в.), ученика Аммония Алексан-
дрийского, впоследствии ставшего у себя на родине высокопоставлен-
ным врачом и церковным деятелем. Благодаря Сергию на сирийский был 
переведен большой корпус медицинских сочинений Галена, «Ареопаги-
тики», а также «Категории» Аристотеля и «Введение» («Исагог») Пор-
фирия. Сирийская философская традиция, начатая в VI в. Сергием и 
Пробом, автором комментария к «Введению» Порфирия, была поддер-
жана в христианских богословских школах и монастырях (ведущими бы-
ли школы в Эдессе, Нисибине, Киннешрине), которые продолжали свою 
деятельность при халифах Омейядах (VII–VIII вв.) после захвата Дама-
ска арабами (635 г.). Поскольку усвоение греческой традиции сирийцами 

                                                             
1  Rosenthal F. The Classical Heritage in Islam. London: Routledge, 1975. P. 51.  
2  См.: Солопова М.А. Античная философия и Восток. Избранная библиография // 

Историко-философский ежегодник. 2017. № 2017. С. 266–274 (Ч. 2. Античная 
философия в зеркале сирийской и армянской традиций). 
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шло из позднеантичных школьных источников, не случайно, что харак-
терной чертой сирийской философской культуры стало соединение пла-
тонизма и аристотелизма при доминировании последнего. Как известно, 
логика Аристотеля согласно позднеантичным канонам служила введени-
ем в изучение всего философского курса. Поэтому преимущественный 
интерес к Аристотелю отличал и начальный этап усвоения античной 
традиции в арабском мире. Античные тексты были восприняты арабской 
культурой отчасти через посредство сирийских переводов, отчасти на-
прямую из доступных на Востоке грекоязычных библиотечных собра-
ний; в относительно мирные времена известны свидетельства об органи-
зованных халифами делегациях ко двору византийских императоров с 
целью приобретения интересующих текстов.  

К поколению первых переводчиков с греческого и сирийского на 
арабский принадлежали в основном христиане нехалкидонских древне-
восточных церквей, как правило, знавшие все три необходимых языка: 
переводчик «Илиады» Феофил Эдесский (историк и астролог при халифе 
ал-Махди; 695–785) был маронитом, лидер переводчиков «круга ал-
Кинди» Хунайн ибн Исхак (809–873), его сын Исхак ибн Хунайн, Абу 
Бишр Матта бен Юнус (учитель ал-Фараби; 870–940 гг.) были несториа-
нами; Коста ибн Лука (820–912) и Яхья ибн ал-Битрик – мелькитами; пе-
реводчик «Теологии Аристотеля» Абд ал-Масих бен Наима ал-Химси и 
Яхья ибн Ади (893–974) – яковитами3. Христианином был и автор перво-
го перевода «Метафизики», чье имя известно как Устаф (от греческого 
Евстафий). Не только причины, проистекающие из логики постепенного 
овладевания философским знанием объясняют интерес к Аристотелю. 
Более важную причину представляла сложившаяся к тому времени тра-
диция изучения Аристотеля в сирийских богословских школах. Сирий-
ские богословы обращались к текстам «Категорий» или «Метафизики» 
Аристотеля для осмысления терминологии христологических споров, 
приведших к великим потрясениям в церковной жизни. И гонимые госу-
дарственной византийской церковью несториане были мотивированы 
изучать не диалоги Платона, а трактаты Аристотеля, чтобы разобраться в 
значении усвоенных в богословии понятий «природа», «сущность», «бы-
тие», «соединение», «смешение», «воля» и пр. До переводов Аристотеля 
на арабский сирийцем Хунайном-ибн-Исхаком были известны переводы 
Якова Эдесского (640–700) и его учителя Севера Себохта (575–667), ко-
торый кроме прочего перевел с пехлеви на сирийский сочинения фило-
софа и богослова Павла Перса (VI в.)4.  

                                                             
3  Gutas D. Method, Phases, and Significance of the Translations // Philosophy in the 

Islamic World Online: 8th-10th Centuries. Consulted online on 6 October 2018 
http://dx.doi.org/10.1163/2543-2729_PIWO_COM_001303. 

4  Подробнее см.: Gutas D. Paul the Persian on the Classification of the Parts of Aris-
totle’s Philosophy: A Milestone between Alexandria and Bagdad // Der Islam, 60 
1983. P. 231–267. 
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Наряду с первыми переводами философских сочинений на арабский 
язык появились также переводы основополагающих математических и 
медицинских трудов – «Начал» Евклида и «Математического собрания» 
(«Альмагеста») Птолемея, трудов Архимеда, медицинских сочинений 
Галена. Все эта работа велась в новой столице халифата Аббасидов Ба-
гдаде, где ок. 825 г. ал-Мамуном был основан «Дом Мудрости» – Акаде-
мия наук арабского Востока. Переводческое движение стало частью 
масштабного идеологического проекта халифа ал-Мамуна, организато-
ром и координатором собственно переводческого направления стал 
«первый философ» Багдада ал-Кинди (801–873). Движущим мотивом 
щедрого спонсорства халифом переводческого движения был антивизан-
тийский и антихристианский вектор его политики. Понять филэллинизм 
в контексте логики реализации антивизантийской установки главы ис-
ламского государства, которая не помешала в условиях беспощадной во-
енной и идеологической борьбы с греками (византийцами) считать му-
сульман полноправными наследниками греческой философии, помогают 
рассуждения придворного литератора и богослова-мутазилита ал-
Джахиза (775–868), – именно мутазилитам особую поддержку и покро-
вительство оказывал ал-Мамун. 

Ал-Джахиз утверждал, что христиане и византийцы, не отличаясь ни 
мудростью, ни глубиной мышления, просто прибрали к своим рукам на-
следие греков: «Такие сочинения как Органон, «О возникновении и 
уничтожении», «Метеорология» были написаны Аристотелем, который 
не был ни византийцем, ни христианином. «Альмагест» был написан 
Птолемеем, и он тоже не был ни византийцем, ни христианином. «Нача-
ла» были написаны Евклидом, и он не был ни византийцем, ни христиа-
нином. Книги по медицине были написаны Галеном, который не был ни 
византийцем, ни христианином. То же можно сказать о сочинениях Де-
мокрита, Гиппократа, Платона. Все они представители одного народа, 
они умерли, но живы их мысли, – и они были греками. Их религия отли-
чалась от византийской религии, их культура отличалась от византий-
ской культуры. Они были учеными, а эти – ремесленники, присвоившие 
книги греков на основании близости территории. Некоторые книги гре-
ков они приписали себе, часть приспособили к своей новой религии, 
кроме особенно популярных сочинений и тех философских книг, кото-
рые были тоже хорошо известны. Не имея возможности изменить имена 
авторов этих книг, они заявили, что греки были просто одним из визан-
тийских народов. Они использовали их веру, чтобы утвердить превос-
ходство над евреями, чтобы проявить свое высокомерие по отношению к 
арабам, к индусам – а к последним до такой степени, что те всерьез ут-
верждали, что, мол, наши мудрецы являются последователями греков, и 
наши философы брали их философов за образец». Продолжая свою 
мысль, ал-Джахиз говорит, что у византийцев нет философии кроме за-
имствованной у греков, и иррациональная фанатичная вера, воспринятая 
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от евреев, – у мусульман же философия есть и именно они ценят рацио-
нальное познание для истинного познания Бога. Если же мусульмане бу-
дут отрицать разум как высшее начало в богопознания, то они ничем не 
будут лучше тех же евреев5. 

В научной литературе представлены два взгляда на роль греческого 
наследия в формировании арабо-мусульманской философии. Одни ис-
следователи настаивают на том, что основным источником арабской фи-
лософии была мудрость Корана и исламская традиция, так что греческая 
философия (в переводах на арабский) рассматривается как инструмент 
толкования мудрости, заключенной в Коране6. Немало сторонников у 
другого мнения, согласно которому фальсафа стала прямым порождени-
ем так наз. переводческого движения с греческого7. В таком случае, для 
становления фальсафы важно понимать последовательность усвоения 
греческого наследия. Важно видеть, как под влиянием усвоения отдель-
ных учений греческих философов и тех источников, которые были уже 
доступны или еще не доступны в арабских переводах, складывалась 
арабская философская традиция. Поэтому публикуемая библиография, 
задуманная в качестве пособия для изучения прежде всего судьбы ан-
тичного философского наследия, ограничена периодом IX–X вв. – т.е. 
двумя веками, в течение которых и был сформирован корпус переводов 
основных классических текстов на арабский язык. 

Псевдоэпиграфы. В зеркале восточной переводческой культуры 
нашли свое отражение и были восприняты как часть аутентичного клас-
сического наследия сочинения, которые не являются подлинными. Инте-
ресно, что именно псевдоэпиграфы Платона и Аристотеля оказались в 
числе текстов, наиболее востребованных, изучаемых и влиятельных на 
арабском Востоке. «Арабский Платон» и «Арабский Аристотель» как со-
брания сочинений двух классиков античной философии включают псев-
доэпиграфический материал в большей степени, чем ожидает читатель, 
знакомый с произведениями Аристотеля или Платона по текстам, вхо-
дящим в современный состав корпуса. Аристотелевским считался трак-

                                                             
5  Цит. по кн.: Gutas D. Greek Thought, Arabic Culture: The Graeco-Arabic Transla-

tion Movement in Baghdad and Early Abbasid Society. London, 1998. P. 87–88. 
6  D’Ancona C. Greek Sources in Arabic and Islamic Philosophy // The Stanford En-

cyclopedia of Philosophy (Winter 2017 Edition), E.N. Zalta (ed.), URL = 
https://plato.stanford.edu/archives/win2017/entries/arabic-islamic-greek/ с отсылкой 
в качестве показательного примера к: Nasr S.H. The Meaning and Concept of 
Philosophy in Islam; The Qur’an and Hadith as Source and Inspiration of Islamic 
Philosophy // Nasr S.H., Leaman O. (eds). History of Islamic Philosophy, Vol. I–II. 
London; N.Y.: Routledge, 1996. P. 21–26; 27–39. Jambet Ch. Qu’est-ce que la phi-
losophie islamique? Gallimard, Paris, 2011. 

7  D’Ancona C. Greek Sources in Arabic and Islamic Philosophy (Winter 2017 Edi-
tion), с отсылкой в качестве показательного примера к: Walzer R. The Rise of Is-
lamic Philosophy // Oriens. 1950. No 3. P. 1–19. 
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тат «О добродетелях и пороках», перипатетическое сочинение эллини-
стического периода; исключительно популярен был трактат «О мире», 
сохранившийся не только по-гречески, но и в двух переводах на сирий-
ский и арабский языки. По-видимому, одним из первых сочинений Ари-
стотеля, переведенных на арабский язык (еще в Дамаске при Омейядах), 
оказалась переписка Аристотеля с Александром Македонским об управ-
лении государством. Но одним из наиболее интересных случаев псевдо-
эпиграфической литературы является «Теология Аристотеля», на самом 
деле представляющая собой подборку текстов из «Эннеад» Плотина. 
Также в состав арабского корпуса сочинений Аристотеля входили «Кни-
га о яблоке» и «Тайная тайных».  

Аристотель был более известен на арабском Востоке, чем Платон, но 
если сопоставить, в каком объеме имели место отход от аутентичного 
исторического образа и фабрикация псевдоэпиграфов, то первенство бу-
дет принадлежать Платону. Платон был популярен как персонаж гномо-
логиев и доксографических антологий, составители которых любили 
подчеркнуть символико-аллегорический и даже тайный характер творче-
ства Платона (Афлатуна), а последние годы его жизни наполнить мона-
шескими подвигами в пустыне, в посте и молитве (таким он представал, 
например, в изложении ал-Амири). Не удивительно, что в дальнейшем 
под именем Платона могли иметь хождение псевдоэпиграфы и в духе 
гностико-оккультной литературы («Сумма Платона», «Книга тетрало-
гий» и пр.), и посвященные теме нравственного совершенствования и 
политического воспитания («Платоновские наставления», «Увещевание 
к юношам о пользе образования», «Книга законов»). Частью биобиблио-
графической традиции было «завещание Платона», адресованное Ари-
стотелю. В арабский Платоновский корпус входила также переработка 
«Начал теологии» неоплатоника Прокла, получившая известность как 
«Книга о причинах». 

Отдельно следовало бы упомянуть об ошибочной атрибуции переве-
денных текстов. К наиболее известным случаям такого рода относится 
идентификация фрагментов сочинения Прокла «Начала теологии» как 
трактатов Александра Афродисийского («О первой причине», «О суще-
ствовании умопостигаемых форм без материи», «О различии вечности и 
времени», «О возникновении», и др.)8; а сочинения Ипполита Римского 
«Опровержение всех ересей» – как произведения комментатора Аммония 
Александрийского. 

Переводы. Безусловное первенство по числу переведенных сочине-
ний и составленных к ним комментариев принадлежит Аристотелю. В 

                                                             
8  Ess J. van. Über einige neue Fragmente des Alexander von Aphrodisias und des 

Proklos in arabischer Übersetzung // Der Islam 42. 1966. S. 148–168. 2012; Endress 
G. Proclus de Lycie. Oeuvres transmises par la tradition arabe // DPhA, vol. Vb, 
2012. P. 1657–74 
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его учении для арабского Востока содержалась квинтэссенция всей фи-
лософской мудрости греков. Его наследие было переведено полностью и 
даже, как было отмечено, аристотелевскими считалось большее количе-
ство сочинений, чем он написал на самом деле. Соответственно, ему по-
священ и самый обширный раздел публикуемой библиографии. Большое 
число исследований посвящено также комментатору Аристотеля Алек-
сандру Афродийсискому, повышенное внимание к которому объяснимо 
как большим количеством переведенных на арабский текстов, некоторые 
из которых существуют теперь только в виде переводов, так и нелегкой 
задачей установить истинное авторство неверно приписанных ему про-
изведений.  

Порфирий ‒ первый и наиболее авторитетный комментатор Аристо-
теля на арабском Востоке. Он был известен арабским читателям прежде 
всего как автор «Введения» («Исагога). В русле вековой традиции, зало-
женной еще в Александрийской школе, изучение философии начиналось 
с изучения логики Аристотеля и первого трактата «Органона» – «Кате-
горий», соответственно, «Введение в чтение Категорий» Порфирия было 
общим введением ко всему курсу философского образования. Влияние 
Порфирия справедливо видеть и в нормативном для позднеантичной 
традиции поиске гармонии между учениями Платона и Аристотеля, по-
следовательным сторонником которого был Порфирий.  

Около 840 г. на арабский язык были переведены трактаты из четвер-
того, пятого и шестого раздела «Эннеад» Плотина, посвященные душе, 
миру идей и единому. Круг вопросов, связанных с историей этого пере-
вода, выполненного по заказу аль-Кинди, и характере преобразования 
трактатов Плотина в псевдоэпиграф Аристотеля, в библиографии выде-
лен в параграф, посвященный «Теологии Аристотеля». В начале «Теоло-
гии» автор от имени Аристотеля сообщает, что свое сочинение он по-
свящает Первопричине, Уму и Душе, после того, как ранее в «Метафизи-
ке» исследовал материю, форму, деятельную и целевую причины. Это 
фиктивное «аристотелевское» авторство «Теологии» сделало изложенное 
в нем учение Плотина необычайно авторитетным для последующей 
арабской философии. 

Видное место в арабской философской литературе занимает имя 
Прокла. Правда, зачастую его учение оказывалось измененным до неуз-
наваемости. На арабский и сирийский были переведены четырнадцать 
произведений Прокла, однако до нас ни один из этих текстов не дошел 
полностью. Наибольшее распространение получили два сочинения: «До-
казательства в пользу вечности космоса» и «Начала теологии». Послед-
нее неоднократно перерабатывалось и стало основным авторитетным ис-
точником для неоплатонической арабской традиции9. Кроме того, были 
известны его комментарии к «Федону», «Тимею» и «Государству». 
                                                             
9  Cм.: Wakelnig E. Proclus, Arabic // Encyclopedia of Medieval Philosophy. Philoso-

phy between 500 and 1500 / Ed. H. Lagerlund. Springer, 2011. P. 1078–1081. 
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До сих пор отсутствует систематическое исследование, посвященное 
переводам текстов Платона на арабский язык и знакомству исламской 
цивилизации с платоновской философией10. Самое раннее и наиболее 
обстоятельное обсуждение Платоновского корпуса содержится в тракта-
те «Философия Платона», который традиционно приписывают аль-
Фараби. В период с X по XIII вв. арабскими биографами и доксографами 
(аль-Мубашшир, Шахрастани, Хунайн ибн Исхак, ан-Надим) были со-
ставлены несколько платоновских биографий и библиографий, опирав-
шихся на источники, восходящие к греческой биографической традиции 
(Фрасилл, Теон Смирнский, Гален). Восприятие философии Платона бы-
ло ограничено преимущественно пересказами и сокращенными сводка-
ми, наиболее авторитетной из которых было «Краткое изложение (си-
нопсис) диалогов Платона» Галена в переводе Хунайна ибн Исхака. Но 
из восьми диалогов по-арабски сохранилась только сводка «Тимея», гре-
ческий оригинал «Синопсиса» полностью утрачен. Наиболее известны 
на арабском Востоке были диалоги «Тимей», «Государство» и «Законы». 
Не сохранилось ни одного платоновского сочинения в полном арабском 
переводе, и вероятно, таковых просто не было. «Государство» и «Зако-
ны» были переведены на арабский не по одному разу, к ним были со-
ставлены комментарии, известные философы вновь и вновь обращались 
к их текстам (ал-Фараби и Ибн ал-Тайиб составили парафразы «Зако-
нов», Ибн Рушд – «Государства»).  

Основным источником сведений о ранней греческой философии для 
арабского мира были переводы сочинений Аристотеля. В целом досокра-
тики представляли вполне архивный интерес (как и для самих греков в 
период поздней античности). По этим причинам соответствующий раз-
дел в публикуемой библиографии не отличается большим объемом. Био-
графические сведения о досократиках весьма неопределенны, полны 
анахронизмов, арабские источники умалчивают об их учителях и учени-
ках, не приводятся названия сочинений. Эмпедокла представляли совре-
менником царя Давида; Анаксагора одни считали последователем Анак-
симена, другие – современником Зенона Элейского, третьи – Аристоте-
ля. Одной из наиболее точных была датировка Демокрита, который 
фигурирует как современник персидского царя Артаксеркса I. Несмотря 
на аккуратную хронологию, Демокрита даже не всегда связывали с уче-
нием об атомах; многие историографы, и в их числе ан-Надим, автор 
«Фихриста», приписывали Демокриту алхимические труды и интерес к 
производству золота и серебра (очевидно, вследствие отождествления 
Демокрита с александрийцем Болосом из Мендеса, автором III в. до н.э., 
издавшим под именем Демокрита ряд своих сочинений)11.  

                                                             
10 Arnzen R. Plato, Arabic // Encyclopedia of Medieval Philosophy. P. 1012–1016. 
11 Подробнее см.: Baffioni C. Presocratics in the Arab World // Encyclopedia of Me-

dieval Philosophy. P. 1073–1076. 
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Большую ценность для историка античной философии представляют 
арабские переводы ныне утраченных на греческом языке произведений 
или хотя бы свидетельства о них. В качестве примеров можно упомянуть 
биографию Аристотеля и каталог аристотелевских сочинений Птолемея 
ал-Гариба12; «Краткое изложение диалогов Платона», «О нравах», «Как 
человек может видеть свои добродетели и пороки» Галена; трактаты 
Александра Афродисийского «О провидении» и полемический трактат 
против Галена и его учения о движении, а также его комментарий на 
«Физику»; комментарий к пифагорейским «Золотым стихам»; письмо 
Фемистия об управлении государством; аргументы Прокла о вечности 
мира против христиан; комментарии Симпликия на первую книгу «На-
чал» Евклида. 

*     *     * 
При составлении третьей части библиографии были использован 

принцип классификации материала по школам и персоналиям: после 
вводного раздела отдельно сгруппированы источники и публикации, по-
священные философии досократиков, Платона, Аристотеля, стоиков, Га-
лена, Александра Афродисийского, Фемистия, Иоанна Филопона, Про-
кла, и др. Такая возможность реализована благодаря богатству арабо-
мусульманской традиции и сохранившихся источников.  

В дополнение к библиографии, которая, разумеется, не претендует 
на полноту даже в рамках заявленного тематического ограничении, сле-
дует указать на сетевой адрес размещения результатов и планов работы 
участников большого европейского проекта «Greek into Arabic. Philoso- 
phical Concepts and Linguistic Bridges» / «С греческого на арабский. Фи-
лософские понятия и языковые мосты», аккумулирующего основные си-
лы специалистов в области исследования истории переводов, понимания 
и трансформации греческого философского наследия в арабо-мусульман- 
ском мире. На сайте проекта (http://www.greekintoarabic.eu/) представле-
ны такие направления его работы, как изучение текста «Теологии Ари-
стотеля», составление Греко-арабского глоссария, публикации в он-лайн 
журнале «Studia graeco-arabica», раздел с обширными библиографиями и 
полезными ссылками на ресурсы, позволяющие всем заинтересованным 
ученым принять участие в исследовании греко-арабской традиции – од-
ного из самых динамично развивающихся направлений современной гу-
манитарной науки, совмещающей историко-философские, культуроло-
гические, филологические и богословские аспекты. 

                                                             
12 Текст не издан; транскрипция арабского текста по рукописи, хранящейся в 

Стамбуле, см.: Hein C. Definition und Einteilung der Philosophie. Von der spätan-
tiken Einleitungsliteratur zur arabischen Enzyklopädie. N.Y., 1985. P. 415–439. 
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Ancient Greek Philosophy and the East. Selected Bibliography 

Part III. Classical Philosophical Heritage  
in Arabo-Muslim World (9th-10th centuries) 

Summary: This paper presents the final part of the thematic overview bibliogra-
phy “Ancient Philosophy: Greece and the East”, the purpose of which is to systematize 
research in Russian and European languages, devoted to the links of Greek philosophy 
and Eastern wisdom and transformation of the classical philosophical heritage re-
flected in the sources into other languages (Syrian, Armenian, and Arabic). This part 
publishes selected literature on the history of perception of the classical philosophical 
heritage of antiquity in the Arab-Muslim world during the period of the formation of 
the original Arab-Muslim thought. Primary attention is paid to the history of the trans-
lation of ancient authors and texts into Arabic during the reign of the Abbasid dynasty, 
especially from the 9th–10th centuries. The introductory article on the bibliography 
provides a commentary on its structure and outlines the main topics and problems or-
ganizing it. 
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